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Decken Sie das Gerät nicht ab, wenn es in Betrieb ist 

um das Risiko einer Überhitzung zu vermeiden. 
 

 

EINLEITUNG 

• • Bevor Sie Ihr neues Heizgerät verwenden, lesen Sie bitte die folgenden 
Anweisungen sorgfältig durch. BEWAHREN SIE DIESE BROSCHÜRE ZUM 
SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AN EINEM SICHEREN ORT AUF. 

• • Überprüfen Sie nach dem Entfernen der Verpackung den ordnungsgemäßen 
Zustand des Geräts. 

• • Verpackungsmaterialien können Plastik, Nägel usw. enthalten. die gefährlich 
sein können und daher nicht in der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden 
sollten. 

 

WICHTIGE INFORMATIONEN FÜR IHRE SICHERHEIT 

 
• Vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig 

durch, bevor Sie das Heizgerät in Betrieb nehmen. Bewahren Sie dieses Handbuch zum 
späteren Nachschlagen auf. 

• 1. Das Heizgerät sollte mit dem Luftauslass nach unten an die Wand gehängt oder auf 
ein flaches Gerät gestellt werden. Vermeiden Sie es, es zu hastig oder beiläufig zu 
installieren. 

• 2. Bitte verwenden Sie das Heizgerät nicht in Bereichen, in denen brennbare oder 
explosive Gase vorhanden sind. Decken Sie den Luftauslass nicht ab. 

• 3. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder seinem 
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden. 

• 4. Das Heizgerät sollte nicht direkt unter einer Steckdose aufgestellt werden. Die 
Steckdose muss mit einem Erdungsanschluss ausgestattet sein und ihre Kapazität muss 
größer oder gleich 250 V~10 A sein. Die Verbindung zwischen Steckdose und 
Netzstecker muss korrekt hergestellt werden. 

• 5. Wenn niemand das Heizgerät benutzt oder Sie es reparieren, ziehen Sie bitte den 
Netzstecker. 

• 6. Bitte berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder anderen elektrischen 
Leitern. 

• 7. Wenn der Motor nicht richtig funktioniert, stoppen Sie ihn bitte sofort. 
• 8. Achten Sie bei der Verwendung der Heizung darauf, nicht ständig die Tür oder das 

Fenster zu öffnen, da dies die Heizwirkung beeinträchtigen kann. 
• 9. Wenn Sie die Heizung ausschalten möchten, drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um sie 

auszuschalten: Die Heizung läuft 30 Sekunden lang weiter, bis sie kalte Luft bläst; 
Danach hört die Heizung auf zu arbeiten und Sie können das Gerät ausstecken. 

• 10. Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht in einem Badezimmer. 
• 11. Der Timer bestimmt, wie lange die Heizung in Betrieb ist. 
• 12. Verwenden Sie für die Fernbedienung bitte 2 Batterien. 
• 13. Batterien sollten aus dem Gerät entfernt werden, bevor es verschrottet wird. 
• 14. Batterien sollten sicher entsorgt werden. 
• 15. Der Heizkörper muss mindestens 2 m über dem Boden installiert werden. 
• 16. Wenn der Heizkörper repariert werden muss, wenden Sie sich bitte an einen 

Fachmann oder die autorisierte Serviceabteilung unseres Unternehmens. 
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• 17. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung oder 
Wissen verwendet werden, sofern diese Personen beaufsichtigt werden oder eine 
Unterweisung in Bezug auf die sichere Verwendung erhalten haben das Gerät und dass 
sie die damit verbundenen Risiken verstehen. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht eines 
Erwachsenen durchgeführt werden. 

• 18. Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei denn, sie werden ständig 
beaufsichtigt. 

• 19. Kinder über 3 und unter 8 Jahren dürfen den Ein-/Ausschalter des Geräts nur 
benutzen, wenn dieses Gerät in seiner normalen Betriebsposition aufgestellt oder 
installiert wurde und die Kinder davon profitieren in der sicheren Verwendung des Geräts 
unterwiesen wurden und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder über 3 und 
unter 8 Jahren sollten das Gerät nicht ein- oder ausstecken, einstellen oder reinigen oder 
Benutzerwartungen durchführen. 

• 20. VORSICHT — Teile dieses Geräts können sehr heiß werden und Verbrennungen 
verursachen. Seien Sie besonders aufmerksam, wenn Kinder und schutzbedürftige 
Personen anwesend sind. 

 

SPEZIFIKATIONEN 
 

Modellname Nennspannung 
Nennfrequenz   

Nennleistung      

WTCHM2000TL 220-240V~ 50Hz 2000W 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
INSTALLATION DES GERÄTS 
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 Das Heizgerät muss gemäß den Sicherheitsnormen installiert und verwendet 
werden. 
 
Beachten Sie zur Sicherheit die Sicherheitshinweise. 
- Die Installation muss vom Kundendienst oder von Personen mit der gleichen Qualifikation 
durchgeführt werden, um Gefahren zu vermeiden. 
- Wichtig ! Stellen Sie sicher, dass sich keine Elektrokabel oder andere Installationen (z. B. 
Rohre) in der Nähe der Bohrlöcher befinden. Stellen Sie sicher, dass das Gerät korrekt und 
senkrecht an der Wand aufgehängt wurde. 
Bohren Sie zwei Löcher in die Wand, 2 m über dem Boden und mindestens 25 cm von anderen 
Wänden entfernt; Achten Sie darauf, dass der Durchmesser mit dem der Dübel übereinstimmt. 
Befestigen Sie zwei Schrauben in den Dübeln und achten Sie darauf, dass die Schrauben 10 mm 
aus den Dübeln herausragen, und hängen Sie das Gerät auf, sobald die Schrauben ausreichend 
befestigt sind. 
 

 
 

GEBRAUCHSANWEISUNG 
Prüfen Sie vor dem Einstecken des Netzsteckers in eine Steckdose, ob die Stromversorgung in 
Ihrer Region mit den Angaben auf dem am Gerät angebrachten Etikett übereinstimmt. 
1. Entfernen Sie das Heizgerät vorsichtig aus seiner Plastikverpackung und dem Karton. 
2. Platzieren Sie das Heizgerät an der Wand, wobei sich der Hauptknopf in der Position „-“ 
befindet. Schließen Sie den Netzstecker an eine AC220-240V-Steckdose an; Begleitet von einem 
„BEE“-Tonsignal wird die „Power“-Kontrollleuchte ROT und das Heizgerät zeigt die 
voreingestellte Temperatur an; die Kontrollleuchte wird für 3 Sekunden angezeigt. 
 
 
1) VERWENDUNG DES BEHEIZTEN KÜHLERS 
 
Uhrzeit und Datum einstellen 
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Stellen Sie Datum und Uhrzeit ein, bevor Sie das Heizgerät in Betrieb nehmen. Drücken Sie auf 

der Fernbedienung „  “ und die Kontrollleuchte auf dem Bedienfeld zeigt die aktuelle 
Temperatur im Raum an. 
TAG Drücken Sie einmal die „Set“-Taste und die „I/W“-Anzeige leuchtet auf, drücken Sie beide „

 “-Tasten, um den Wochentag von 1 bis 7 einzustellen (1 = Montag, 2 = Dienstag...7 = 
Sonntag usw .) 
ZEIT Drücken Sie erneut die „Set“-Taste, die Anzeige „II/H“ leuchtet auf, drücken Sie die beiden 

Tasten „ , um die Stunde von 01—00 einzustellen (01 = 1 h, 02 = 2 h ... 00 = 24 Stunden , 
etc.) 
MINUTE Drücken Sie erneut die „Set“-Taste, die „FAN/M“-Anzeige leuchtet auf, drücken Sie die 

beiden Tasten „ , um die Minuten von 00—59 einzustellen (01=1 Minute, 02=2 Minuten 
usw.) 
 
 
PS: Wenn Sie die „Set“-Taste drücken, wird die Nummer für 5 Sekunden angezeigt und Sie 
müssen in dieser Zeit Ihre Auswahl treffen, sonst zeigt das Gerät wieder eine Standby-Position 
an. 
(Das Gerät zeigt die genaue Zeit an, bis es ausgeschaltet wird) 
 
2) Allgemeine Nutzungsregeln 

1. 1. Schalten Sie die Heizung ein, indem Sie die Haupt-EIN/AUS-Taste drücken: Das Gerät 
bläst kalte Luft und die Anzeige „Fan/M“ leuchtet blau. 
2. 2. Drücken Sie einmal die „MODE“-Taste: Das Gerät bläst heiße Luft und die „I/W“ 
„Fan/M“-Anzeige leuchtet rot auf. 
3. 3. Drücken Sie die „MODE“-Taste ein zweites Mal: Das Gerät bläst heiße Luft und die 
„I/W“ „Fan/M“-Anzeige leuchtet blau. 
4. 4. Drücken Sie die MODE-Taste ein drittes Mal: Das Gerät bläst kalte Luft und die Anzeige 
„Fan/M“ wird blau angezeigt. 
 
PS: Das Bedienfeld und die Fernbedienung funktionieren gleich. 
 
3) 24-Stunden-Timer-Funktion 
 
1. Wenn diese Funktion aktiviert ist, sind alle Betriebsbedingungen (Lüftung, heiße Luft, sehr 

heiß) in Betrieb; Das Bedienfeld, die Taste „  “ und die Fernbedienung „  “ sind ebenfalls 
betriebsbereit. 

2. Drücken Sie die Taste „  “, um den Timer auf 24 Stunden einzustellen, und halten Sie die 

Taste „  “ gedrückt, um die Stunden von 00 bis 24 vorzustellen (00 = aus, 01 = 1 Stunde, 02 
= 2 Stunden ... 24 = 24 Stunden usw .); Die Kontrollleuchte „TIMER“ leuchtet. 
 
PS: Eine Einstellung von „00“ bedeutet kein Timer und die „TIMER“-Anzeigelampe ist aus. 
 
4) THERMOSTATANLEITUNG 

1. Wenn diese Funktion aktiviert ist, sind alle Betriebszustände (Lüftung, heiße Luft, sehr heiß) in 
Betrieb. Diese Funktion ist nur über die Fernbedienung betriebsbereit. 

2. Um die Temperatur zu ändern, drücken Sie die Tasten „  “, um die gewünschte 
Temperatur und die Temperatureinstellung zwischen 10 ℃ und 49 ℃ festzulegen. 
 
3. Wenn die Raumtemperatur um 2 Grad von der eingestellten Temperatur abfällt, beginnt der 
Heizkörper, den Raum im „I/W“-Modus (1000 W) zu heizen. 
4. Wenn die Raumtemperatur um 4 Grad von der eingestellten Temperatur abfällt, beginnt der 
Heizkörper, den Raum im „II/H“-Modus (2000 W) zu heizen. 
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5. Wenn die Umgebungstemperatur 1 Grad oder mehr über der eingestellten Temperatur liegt, 
bläst das Gerät kalte Luft aus. 
 
5) WÖCHENTLICHE TIMER-FUNKTION 
 
1. Wenn diese Funktion aktiviert ist, sind alle Betriebszustände (Lüftung, heiße Luft, sehr heiß) in 
Betrieb. Diese Funktion ist nur über die Fernbedienung möglich. 

2. TAG Drücken Sie die Taste „  “ einmal, die Kontrollleuchten „I/W“ & „W-Timer“ leuchten auf 
und die „1“ bedeutet „Montag“. 

ZEIT Drücken Sie die Taste „  “ ein zweites Mal: die Kontrollleuchte „II/H“ leuchtet auf, 

drücken Sie die Tasten „ , um die Stunde von 01—00 einzustellen (01=1 h, 02=2 h... 00= 
24 Stunden , etc.) 

MINUTE Drücken Sie die Taste „  “ ein drittes Mal, das Licht „Fan/M“ leuchtet auf, drücken Sie 

die Tasten „ , um die Minuten von 00—59 einzustellen (01 = 1 Minute, 02 = 2 Minuten 
usw.) 
-------------------------------------------------- ------- Diese Funktion bestimmt eine Öffnungsdauer 

STUNDE Drücken Sie die „ “-Taste ein viertes Mal, die „II/H“-Leuchten leuchten auf, drücken 

Sie die „ -Tasten, um die Stunden von 01—00 einzustellen: 01 = 1 h, 02 = 2 h ... 00 = 24 
Stunden usw.) 

MINUTE Drücken Sie die Taste „  “ zum fünften Mal, die Anzeige „Fan/M“ leuchtet, drücken 

Sie die Tasten „ , um die Minuten von 00–59 einzustellen (01 = 1 Minute, 02 = 2 Minuten 
usw.) 
  
--------------------------------------------------------- es handelt sich um eine abgeschlossene Laufzeit. 
Die obigen Angaben beziehen sich auf die endgültige Einstellung des Montag-Timers. 
 

3. Drücken Sie erneut die Taste „  “, die Kontrollleuchte „I/W“ leuchtet und zeigt „2“ an, was 
„Dienstag“ bedeutet. Bitte beachten Sie, dass das Gerät mit einer Öffnungsdauer von 
STUNDE/MINUTE und einer Schließdauer von STUNDE/MINUTE entsprechend der Situation vor 
Montag arbeitet. 
4. Sobald die Einstellungen 1-7 (1 = Montag, 2 = Dienstag ... 7 = Sonntag usw.) abgeschlossen 

sind, drücken Sie die Taste „  “ auf der Fernbedienung ein 7. Mal, um die Temperatur von 

Montag bis Sonntag einzustellen Drücken Sie die Tasten “ , um die gewünschte 
Temperatur aus einer Temperaturskala von 10℃ bis 49℃ auszuwählen. 
 
PS : Bitte beachten Sie, dass bei der wöchentlichen Timerfunktion, wenn Sie die Temperatur des 

Tages bestimmen, die Thermostatfunktion startet, und zwar gemäß dem Vorgang, der in Punkt 4) 

ANLEITUNG FÜR DEN THERMOSTAT angegeben ist. 

Sie können die Öffnungszeit, die Schließzeit und die Temperatur für die ganze Woche 
unterschiedlich einstellen. 
 
 
 
 
6) Fensterfunktion öffnen 
 
1. Wenn diese Funktion aktiviert ist, sind alle Betriebszustände (Lüftung, heiße Luft, sehr heiß) in 
Betrieb. Diese Funktion ist nur über die Fernbedienung bedienbar. 
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2. Drücken Sie die Taste „  “, die Kontrollleuchte „AUTO“ leuchtet auf. Das Gerät arbeitet im 
intelligenten Energienutzungsmodus (mit dieser Funktion erfolgt die Raumtemperaturregelung 
und -aufzeichnung sofort und das Gerät hört auf zu arbeiten, wenn das Gerät feststellt, dass die 
Raumtemperatur um ≧3℃ gesunken ist. Der Benutzer sollte das Gerät dann neu starten, indem 
er „ EIN/AUS“-Befehl) 
 

3. Drücken Sie erneut die Taste „ “, die Kontrollleuchte „AUTO“ wird nicht mehr angezeigt: 
Die Funktion „Fenster öffnen“ ist deaktiviert. 
 
7) Verzögerungsfunktion 
 
1. Diese Funktion kann verwendet werden, muss zwei Punkte entsprechen: 

- Das Gerät ist eingesteckt. 
- Bevor das Gerät funktioniert. 
 

Diese Funktion nur über Fernbedienung. 
 

2. Drücken Sie die „  “-Taste einmal, die „Delay“-Anzeige und die „I/W“-Anzeige leuchten. 

„  “Zwei Knöpfe stellen die Stunden von 01 bis 24 ein (01=1 Stunde, 24=24 
Stunden...00=geschlossen ect.) 
 

3. Drücken Sie die „  “-Taste erneut, die „Delay“-Anzeige und die „II/H“-Anzeige leuchten. 

„“Zwei Knöpfe stellen die Stunden von 01 bis 24 ein (01=1 Stunde, 24=24 
Stunden...00=geschlossen ect.) 
 

PS: Drücken Sie die Taste "  ", der Bildschirm zeigt, dass die Nummer 5 Sekunden lang 
flackert, Sie müssen rechtzeitig arbeiten, sonst geht das Gerät wieder in den Ruhezustand. 
(Diese Funktion ist einzigartig und die Ausschaltverzögerungsfunktion ist nicht erfolgreich.) 
Diese Funktion nur über Fernbedienung. 
 
8) Kindersicherungsfunktion 
 
1. Diese Funktion ist nur über die Fernbedienung bedienbar. Wenn das Gerät eingesteckt ist, 
kann es in allen Betriebsarten verwendet werden. 
 

2. Drücken Sie einmal die Taste „  “, alle Kontrollleuchten und die LED-Anzeige sind aus, nur 
die Kontrollleuchte „Power“ leuchtet. In dieser Position sind sowohl das Bedienfeld als auch die 
Fernbedienung gesperrt. 
 

3. Drücken Sie erneut die Taste „ “, alle Kontrollleuchten leuchten auf, sowohl das Bedienfeld 
als auch die Fernbedienung sind betriebsbereit. 
 
 
 
 
 
 
Bedienfeldansicht: 
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EN DE 
LED display LED-Anzeige 
Week Timer/Week Woche/Wochentimer 
24 Timer/Hour 24 Stunden/Stunde Timer 
Window open/Minute Fenster offen/Minute 
24 Timer button 24-Stunden-Timer-Steuerung 
Delay Verzögerung 
ON/OFF button 
MODE button 
Swing button 
Receiver 

Ein/Aus-Steuerung 
MODE-Befehl 
Steuerung der Flügelöffnung 
Empfänger 

Fan/M Fan 
Power Mächtig 
I/W 1000 W 1000 W Hitze 
II/W 2000 W 2000 W Hitze 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FERNBEDIENUNG : 
 
1. Verwenden Sie für die Fernbedienung bitte eine CR2025 3V Lithiumbatterie. 
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2. Die Bedeutung der Anzeigen auf den Tasten der Fernbedienung ist wie folgt: 
 

 

 

 

Überhitzungsschutz  

Dieses Heizgerät verfügt über einen Überhitzungsschutz, der das Gerät bei Überhitzung 
automatisch ausschaltet. Zum Beispiel aufgrund der vollständigen oder teilweisen Verstopfung 
der Lüftungskanäle. Ziehen Sie in einem solchen Fall das Gerät aus der Steckdose, warten Sie 
30 Sekunden, um es abkühlen zu lassen, und entfernen Sie den Gegenstand, der den 
Lüftungskanal blockiert. Bringen Sie das Gerät dann wieder in die oben beschriebene Position. 
Das Gerät sollte jetzt normal funktionieren. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie 
sich bitte an den Kundendienst, um Unterstützung zu erhalten. 
 
                                          
REINIGUNG & PFLEGE 

 
• Das Gerät muss vor der Reinigung oder Wartung an das Stromnetz angeschlossen werden. 
• Zur Reinigung wird empfohlen, ein weiches, feuchtes Tuch und ein neutrales Reinigungsmittel 
zu verwenden. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Werkzeuge, die das Aussehen dieses 
Geräts beeinträchtigen könnten. Auf Staub und Zerstörung am Warmluftauslass und 
Belüftungseinlass prüfen. 
• Achten Sie während der Reinigung darauf, die Heizelemente nicht zu berühren. 
• Um den hinteren Filter zum Reinigen zu öffnen, drücken Sie auf die hintere 
Kunststoffabdeckung. 
• Trennen Sie das Gerät im Falle eines Ausfalls oder einer Fehlfunktion von der Stromversorgung 
und wenden Sie sich an eine autorisierte Reparaturwerkstatt. 
 
HINWEIS: Aufgrund kontinuierlicher Verbesserungen können das Produktdesign und die 
Spezifikationen geringfügig von der auf der Verpackung abgebildeten Einheit abweichen. 
 
 
 
 
 
 
 
UMGEBUNG  
 

1.”ON/OFF”  Hauptbefehl 

2.“24H”  1-24 Stunden Timer-Einstellung 

3.“MODE” 3 Wahlpositionen COLD (kalt), WARM (heiß), HOT (sehr heiß) 

4.“Swing” Flossenöffnungseinstellung 

5.“LOCK”  Kindersicherung für den Heizkörper 

6.“AUTO”  Fensterfunktion öffnen 

7.“Delay” Einstellung des Temperatur-Timers für einen Tag 

8.“W.Timer”  Timereinstellung für 1 Woche 

9.“+”   Zunahme 

10.“-”  reduzieren 

11.“Set”   Echtzeitanpassung 
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Sollten Sie sich nach einiger Zeit dazu entschließen, Ihr Gerät 
auszutauschen, entsorgen Sie es nicht im Hausmüll, sondern führen 

Sie es einer umweltgerechten Behandlung zu. 

 

BATTERIE 

 
Li-ion 

1x CR2025 
Lithium 

Sie müssen verbrauchte Akkupacks umweltgerecht und gemäß den örtlichen 
Vorschriften entsorgen. 

 

GARANTIE 
 
Die Garantiebedingungen entnehmen Sie bitte den beigefügten Garantiebedingungen. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

WARM TECH 
81, rue de gozée 

6110 Montigny-le-Tilleul 
Belgique 

Tél : 0032 (0) 71 29 70 70  Fax : 0032 (0) 71 29 70 86 

2022 
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WARM TECH  

rue de Gozée 81,   
6110 Montigny-le-Tilleul, Belgique 

Tél : 0032 (0) 71 29 70 70 
Fax : 0032 (0) 71 29 70 86 

Technical file on request :info@eco-repa.com 
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81, rue de Gozée 
6110 Montigny-le-Tilleul 

Belgique 
Tél : 0032 71 29 70 70    Fax : 0032 71 29 70 86 

 
 

S.A.V 
sav@eco-repa.com 

 
 

Service Parts separated 
 

  32 / 71 / 29 . 70 . 83    32 / 71 / 29 . 70 . 86 

 

Fabriqué en Chine - Vervaardigd in China - Made in China - Hergestellt in China - Fabbricato in Cina 
2022 

 

Importé par / Imported by / Importato do : ELEM  81, rue de gozée  6110 Montigny-le-Tilleul  BELGIQUE 
 


